ANALISIS PERBANDINGAN FONETIK DAN KOSAKATA DIALEK WU DAN DIALEK HOKKIAN (从语音词汇比较看吴语与闽语的关系) by Thamrin, Lily
从语音词汇比较看吴语和闽语的关系 
 
Jurnal Bahasa dan Budaya China, Vol: 6, No. 2, Oktober 2015       Page 99 
ANALISIS PERBANDINGAN FONETIK DAN KOSAKATA  
DIALEK WU DAN DIALEK HOKKIAN 
从语音词汇比较看吴语与闽语的关系 
Lily Thamrin (陈佩英)  
丹戎布拉大学师范教育学院中文系 
Program Studi Pendidikan Bahasa Mandarin Fakultas Keguruan Dan Ilmu 
Pendidikan Universitas Tanjungpura 
lilythamrin1806@gmail.com 
 
Abstract  Wu dialects have close links with Hokkien dialects from a historical 
perspective. The comparison between Wu and Hokkien dialects’ pronunciation 
and vocabulary shows the original relation. Additionally, due to the same 
distribution location in China’s southeast coast, Wu dialects and Hokkien dialects 
have a great common in vocabulary and pronunciation. This research focuses on 
analyzing the pronunciation and vocabulary which Wu and Hokkien dialects have 
in common. From the aspect of pronunciation, mainly embodied in the “Qun mu” 
characters have one, two, and four; "the ancient tongue tone" and "ancient light 
labial"; all muddy initials of scrap and individual points of phonetic feature 
reflect the intercommunity of Wu and Hokkien dialects. In terms of vocabulary, 
because of that Wu and Hokkien dialects have many differences and similarities, 
this article only uses the words with same meaning as example, such as “cheek 
called face”, “egg called spawn”, “young generation called epigenetic inferiors”, 
etc. 
































  具体地说，它们各自的语音特点是： 
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1) 闽语古浊声母清化，塞音、塞擦音大多数字不送气，少数字送气，吴语则
保持浊音音值。例如： 
            动            桐              洞             读 
苏州   doŋ꜅       ꜁doŋ      doŋ꜅       doʔ꜇ 
厦门   tɔŋ꜅文 taŋ꜅白     ꜁tɔŋ 文 ꜁taŋ 白        tɔŋ꜅       tʽɔk꜇文 tʽak꜇白
潮汕   ꜃toŋ 文꜃taŋ 白   ꜁toŋ 文꜁taŋ 白   toŋ꜅文 taŋ꜅白   tʽak꜇ 




 飞     蜂     知     治 
苏州  ꜀fi     ꜀foŋ    ꜀tsʯ     zʯ꜅ 
厦门  ꜀puei    ꜀hɔŋ 文꜀pʽaŋ 白  ꜀ti     ti꜅文꜁tʽai 白 
潮汕  ꜀pue 白꜀hui 文   ꜀pʽaŋ    ꜀ti     ti꜅文꜁tʽai 白 
福州  ꜀pe     ꜀huŋ 文꜀pʽuŋ 白  ꜀ti     tei꜅文꜁tai 白 
    因为闽语和吴语各自的特点都很显著，所以在以往多次的方言分区中，
还从没有人对它们的区别提出过疑问。 
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“除三等外，也见于一、二、四等”的结论。分别举例如下： 
① 见于闽语如： 
寒一  猴一  咬二  行二  悬四 
厦门  ꜁kũã  ꜁kau   ka꜅   ꜁kĩã   ꜁kũãĩ 
潮汕  ꜁kũã  ꜁kau  ka꜅   ꜁kĩã   ꜁kũĩ 
福州  ꜁kaŋ   ꜁kau  ka꜅   ꜁kiaŋ  ꜁keiŋ 
② 见于吴语的如： 
        搁一  搅二   
苏州  gᴇ꜅   goʔ꜇  gæ꜅   gɒ꜅   guᴇ꜅ 
温州  ge꜅   go꜇   ꜃guɔ  ꜃ga   ga꜅ 
③ 见于闽语和吴语的如： 
厚一  怀二  环二  街二 
苏州  ꜂gei   ꜁gua  ꜁guᴇ  ꜁gæ̃ 
温州  ꜃gau  ꜁ga      ꜁ga  
厦门  kau꜅  ꜁kui   ꜁kʽuan  ꜁kã 
潮汕  kau꜅        ꜁kã 
福州  kau꜅  ꜁køy  ꜁kʽuaŋ  ꜁kaŋ  
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①“古无轻唇音”现象： 
   斧   肥   伏   反   放 
江山  ꜂pu   ꜁bi    bɯ꜅   ꜂pã   puŋ꜄ 
潮汕  ꜂pou  ꜁pui   pak꜆   ꜂poĩ   paŋ꜄ 
福州  ꜂pʽuɔ  ꜁puei   pou꜅  ꜂peiŋ  pouŋᵓ 
厦门  ꜂pɔ   ꜁pui   pu꜅   ꜂pɿŋ   paŋ꜄ 
②“古无舌上音”现象： 
    猪   迟   账   长   竹 
丽水  ꜀ti      tiaŋᵓ  ꜁dãĩ   tioʔ꜆ 
江山  ꜀tɔ   ꜁dei   tĩãᵓ   ꜁dɛ̃    taʔ꜆ 
潮汕  ꜀tɯ   ꜁ti      ꜁teŋ   tek꜆ 
福州  ꜀ty   ꜁ti   tuɔŋ꜄  ꜁touŋ  tøyʔ꜆ 
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3、  吴语和闽语的词汇比较 
吴语方言的词汇既有同也有异，而且异的比同的多得多。因此这里只举
相同的例子。例如： 
名词    面脸  汤热水   卵蛋   镰刀  索绳子 
          箸筷子  柴柴火   漂浮萍   癗疙瘩  滚汤开水 
      下底下面 新妇儿媳  眠床床   油麻芝麻 番薯红薯 
动词    扛抬  坑藏   缚绑   嗽咳  睏睡 
形容词  乌黑  闹热热闹  后生年轻  爽快舒服 




东汉   东晋   隋唐    福州   厦门 
黟楚   黟江东   黟楚   uai꜅ 
楚    江东       ꜀xie    ꜀hia 
（火+果）楚      （火+果）南人 ꜂xuei 
濑吴越             laiᵓ    suaᵓ 
    （衤+宛）江东       ꜂uaŋ    ꜂ỷ 
   薸江东   薸江东   ꜁phieu   ꜁phio 
   （亻+连）江东         nũã꜄ 















没有 mou´⁴  拍打 pha⁴²   手 ʦheu³⁵  骹 khɔ⁴⁴  啄 ʨhy⁴² 
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